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Dichiarazione in lingua Italiana 



Declaration and Power of Attorney for United States Patent Application 
Modulo di Dichiarazione per Domanda di firevetto negli Stati Uniti 

Italian Language Declaration 



Io» sonoscritto inventorc, dichiaro con il^preseme che: 

n mio domicilio, recapiio postale e cittadinanza sono 
quelli indicati in calce accanto al mio nome 

Che mi reputo in buona fede esserc I *inveiiiore 
originario, primo ed unico (qualora im solo nominaiivo 
appaia elencato appresso) o il coinventore primo e 
originario (qualora i nominativi siano pill di mio) 
dftirinvenzione da me rivendicata^ e per la quale &ccio 
domanda di brevetto. Tale invenzione 4 chiamata 



As a below named inventor » I (we) hereby declare 
that: 

My (our) residence, post otScc address and citizenship 
are as stated below next to my name. 

I (we) believe I am (we arc) the original, firet and sole 
invcntojr (if only one name is listed below) or an 
original, first and joint inventor (if plural names arc 
listed below) of the subject matter which is claimed 
and for which a patent is sought on the invention 
entitled: 



e la sua descrizione ^: 



the specification for which: 



Dichiaro, inoltre, con il pitscnte, di aver letto e 
con^reso il contcnuto della descrizione sopra indicata, 
oon^rcse le rivendicazioni, come modificatc da 
qualsiasi correzione a cui si sia accennato sopra. 

Riconosco il mio dovere di svelare informazioni note a 
me come rilevami per Tesame di questc domande 
seoondo i lermini del Titolc 37, Codice dei 
Rcgolamenti Fedetali, Comma. 1.56. 

Con il presente, rivendico i benefid di priority per 
I'estero come stabilito dal Titolo 35, Codice degli Stati' 
Uniti, Comma lX9(a)-(d) o comma 365(b), per 
qualsiasi domanda (o domande) di brevetto stianiera o 
per qualsiasi osrtificato d'invenzione o per qualsiasi 
<iomanda (o domande) intemazionale PCT designando 
almcno un paese <iUvcrso dagli Stati Uniii, sorto 
elencato, ed-'ho anche identificato qui di seguito tutie le 
domande di brevetto e certificati d'invenzione stranieri 
o domande iniemazionali PCT avenii data di dcposiio 
anteriore a quella della domanda (o delle domande) per 
la quale (o per le quail) si rivcndica la priorit^: 

Prior foreign appUcation(s) 
Domande esterc precedent! 



(Number) 
(Nuraero) 



(Country) 
( Paese) 



I hereby State that I have reviewed and understood the 
contents of the above-identcfied specification, 
including the claims, as amended by any amendment 
refened to above. 

I acknowledge the duty to disclose information which 
is known to me to be material to the examination of 
this application in accordance with 37 CKR § 1 ,56. 

I hereby claim foreign priority benefits under Title 35, 
United States Code, § 119(a)-(d) or § 365(b) of any 
foreign ^phcation(s) for patent or inventor's 
certificate, or § 365(a) of any PCT International 
appUcation(s) designating al least one country other 
than the United States^ listed bdow, and I have also 
identified below any foreign appUcation(s) for patent or 
inventor's ceniiicate, or PCT International 
application(s), having a filing date before that of the 
application(s) on which priority is claimed. 



Priority claimed 
Priority rivendicata 

pay/MonthA^ear Filed) Yes No 

(Giomo/Mese/Anno di dcposito) Si No 



(Number) 
(Numero) 



((^untry) 
(Paesi): 



(Day/MonthA'ear Filed) Yes No 

(Giorno^ese/Anno di deposito) Si No 



RECEIVED 

JUL 1 6 2002 

Of^lCE OF PETITIONS 



Milan Language Declaration 
Dichiarazione in lingua Italiana 



Con il presente rivendico il beneficio previsto dal 
Titolo 35, codice degli Stati Uniti, Comma 120 per 
qualsiasi domaiida (o domandc) di brevetio 
statimitense, o Connna 365(c) per qualsiasi domanda (o 
domande) intemazionale POT designando gli Stati 
Uniti, sotto indicata, ed entro i limiti e per qiianto 
riguarda Toggetto ciascuna delle rivendicazioni di 
questa domanda non e stato rivelato nella prwicdente 
domanda (o nelle precedent! domande) statunitense o 
intemazionale PCT nel modo previsto dal primo 
paiagrafo del Titolo 35, Codice degli Stati Uniti, 
Comma 112, riconosco il mio dovere di rivelare 
informazioni che siano rilevanti alia bjwettabilita, 
cosi come vienc definita nel Titolo 37, codice del 
Regolamenti Federali, Comma 1.56, che sia venuta 
disponibile nel periodo intcroorso tra la data di 
dcposito della domanda (o delle domande) precedente c 
la data nazionale del deposito intemazionale PCT di 
qnesta domanda 



(Application Number) 
(Numero della domanda) 



(Filing date) 
(Data di deposito) 



I hereby claim the benefit under Title 35, United States 
Code, §120 of any United States applicauon(s), or 
§365(c) of any PCT International applicatioQCs) 
designating the United States, Usted belovf and, insofar 
as the subject maner of each of the claims of this 
^pUcation is not disclosed in the prior United States 
of PCT International applicationCs) in the manner 
provided by the first paragraph of Title 35, United 
States code, §112» I acknowledge the duty to disclose 
information wliich is material to patentability as 
defined in Title 37, Code of Federal Regulations, §1.56 
which became available between the filing date of the 
prior application(s) and the national of PCT 
International filing date of this application. 



(Status-patented, pending, abandoned) 
(Stato giuridioo-brevettato. pendente , abbandonato) 



(Application Number) 
CNumeno della domanda) 



(tailing dale) 
(Data di deposito) 



IHchiaro inoltre, con il presente, che mtte le 
afferraazioni da me fane per quanto mi coxxsta sono e 
che tune le affermaziom da me fattc su informazioni e 
opinioni sono riienute vere e inoltre che quesie 
afifermazioni sono state fene con la consapevolezxa che 
felse dichiarazioni fette intenzionalmente e similari 
sono punibili con multa o incarcerazione, o entrambi, 
seoondo quamo stabilito dalla sezione 100 1 del Titolo 
18 del Codice degli Stati Uniti, e che tali informazioni 
inteiuionalmetae felse possono compromeitcre la 
validitA della domanda o di qualsiasi brevetto rilasciato 
in base ad essa. 

PROCORA:-'Toj sottoscritto inventoie» nomino con la 
presente il seguente Procuratore (o Procuratori) e/o 
Agente (o Agenti) a cxirare la prosecuzione di questa 
domanda e di tiansare tutte le operazioni necessarie 
presso rUfficio Brevetti e Marchi pertinenti a questa 
pratica. 



(Status-patented, pending, abandoned) 

(Stato giuridico-brevettato, pendente, abbandonato) 



I hereby declare that all statements made herein of my 
own knowledge are true and that all statements made 
on information and belief are beli^ed to be true, and 
further that these statements were made with the 
knowledge that willful false statements and the liJce so 
made are punishable bfy fine or imprisonment, or both, 
under Section 1001 of TiUe 18 of the United States 
Code and that such willfiil jfelse statements may 
jeopardize the validity of the application or any patent 
issued thereon. 

POWER OF ATTOR>rEY : As a named inventor, 1 
hereby appoint the following atiorney(s) and/or 
agent(s) to prosecute this application and to transact all 
bufiiAess in the Patent and Trademark Office connected 
therewith: 





Henry D.Coleman, Rftg. No. 32.559; 

R>Ieil Sudol, Reg. No. 31,669; 
William J.Saponc, Reg. No. 32»519 




of 

Coleman Sudol Sapone, P.C 
714 Colorado Avenue 
Bridgeport. Connecticut 06605-1601 ' 


Telefonare a 


Direct all telephone calls to : R. Neil Sudol ai telephone No, (203) 3466-3560 


RecapiU) per la corrispondenza 


Address all coiTe5pon4ence to: R.Neil Sudol &i 

Coleiwai Sudol Sapone, RC. 
714 Colorado Avenue 

Bridgeport, Connecticut 06605-1601 



ifaliau Laaguaga Declaration 
Dichiarazione in lingua Italiana 



Fall name of sole inventor or first joint inventor: 

Post office Address: .''.";-^™:^.?!?^!!:* / 

... ITALIAN/ 
Couaayof Qtjzenship: _ .' .. 

Date (Data) 



Full name of sole inventor or second joint inventor: 

Residence: 

Post office Address; 

Gouniry of Citiienslup: 

Date ' 



(Nome compleio dcll'invcntore imico o did primo 

coxnventore) 

(Residenza) 

(Indina^zo Postalc) v 

(Cittadinanzg) 

72 




dell'inventore) 



(Nome complete dellHnvctxtore o del secondo 

coinventorc) 

(Resxdenza) 

(Indiri^zo Postale) 

(Cittadinanza) 



Inventor's Signature (Finna dell*inventore) 



Full name of sole inventor or third joint inventor: 

Residence!,- 

Postof&ce Address: 

Comitiy of Citi2emhip : 

Date 



Full name of sole inventor or fouilh joint inventor: 

Residence: 

•Post office Address: 

Counny of Citizenship: 



(Nome completo dell'inventore o del lerzo 

coinvcntore) 

(Residenza) 

(lndiri22o Postale) 

(Cittadinanza) 

Inventor's Signature (Firma deU'inventore) 



(Nome completo deU'inventore o del qnatto 

comveniore) 

(Residenza) 

(Indirizao Postale) 

(Cittadinanza) 

Invenior's Signature (Firma dell 'inventors) 



Date 



